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May we bury—very, very deep—any element of 
rebellion against God in our lives and replace it 
with a willing heart and a willing mind.

The Book of Mormon records that approx-
imately 90 years before the birth of Christ, the 
sons of King Mosiah began what would be a 
14-year mission to the Lamanites. Unsuccessful 
efforts had been made over many generations 
to bring the Lamanite people to a belief in the 
doctrine of Christ.This time, however, through 
the miraculous interventions of the Holy Spirit, 
thousands of the Lamanites were converted and 
became disciples of Jesus Christ.

We read, “And as sure as the Lord liveth, 
so sure as many as believed, or as many as were 
brought to the knowledge of the truth, through 
the preaching of Ammon and his brethren, ac-
cording to the spirit of revelation and of proph-
ecy, and the power of God working miracles in 
them—yea, I say unto you, as the Lord liveth, 
as many of the Lamanites as believed in their 
preaching, and were converted unto the Lord, 
never did fall away.”

The key to the enduring conversion of this 
people is stated in the next verse: “For they 
became a righteous people; they did lay down 
the weapons of their rebellion, that they did not 
fight against God any more, neither against any 
of their brethren.”

This reference to “weapons of rebellion” was 
both literal and figurative. It meant their swords 
and other weapons of war but also their disobe-

Xin cho chúng ta chôn vùi—thật, thật sâu—mọi 
yếu tố phản nghịch chống lại Thượng Đế trong 
cuộc sống của chúng ta, và thay thế chúng bằng 
một tấm lòng thành và tâm hồn đầy thiện chí.

Sách Mặc Môn ghi lại rằng, khoảng 90 năm 
trước khi Đấng Ky Tô giáng sinh, các con trai 
của Vua Mô Si A đã bắt đầu công việc truyền 
giáo kéo dài 14 năm cho dân La Man. Những nỗ 
lực bất thành đã được thực hiện trước đó trong 
nhiều thế hệ để mang người dân La Man đến với 
niềm tin vào giáo lý của Đấng Ky Tô.Tuy nhiên, 
lần này, thông qua sự can thiệp kỳ diệu của Đức 
Thánh Linh, hàng ngàn người dân La Man đã 
được cải đạo và trở thành môn đồ của Chúa Giê 
Su Ky Tô.

Chúng ta đọc rằng, “Và chắc chắn như Chúa 
là Đấng hằng sống, quả thật có nhiều người đã 
tin, hay nói cách khác, nhiều người đã được dẫn 
dắt tới sự hiểu biết lẽ thật, nhờ sự thuyết giảng 
của Am Môn và các anh em ông, thể theo tinh 
thần mặc khải và tiên tri, và quyền năng của 
Thượng Đế làm nhiều phép lạ trong họ—phải, 
tôi nói cho các người hay, như Chúa là Đấng 
hằng sống, quả thật nhiều người dân La Man sau 
khi tin theo lời thuyết giáo của các vị này, và đã 
cải đạo theo Chúa, họ không hề bỏ đạo.”

Chìa khóa cho sự cải đạo lâu dài của dân tộc 
này được nêu lên trong câu tiếp theo: “Vì họ đã 
trở thành một dân tộc ngay chính; họ đã dẹp bỏ 
các khí giới phản nghịch của mình để không còn 
chống lại Thượng Đế nữa, cũng như không còn 
chống lại bất cứ một người đồng bào nào của họ 
nữa.”

Cụm từ “khí giới phản nghịch” này vừa có 
nghĩa đen vừa mang tính ẩn dụ. Khí giới phản 
nghịch có nghĩa là gươm đao và các vũ khí chiến 
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dience to God and His commandments.

The king of these converted Lamanites 
expressed it this way: “And now behold, my 
brethren, … it has been all that we could do … 
to repent of all our sins and the many murders 
which we have committed, and to get Godto 
take them away from our hearts, for it was all we 
could do to repent sufficiently before God that he 
wouldtake away our stain.”

Note the king’s words—not only had their 
sincere repentance led to forgiveness of their 
sins, but God also took away the stain of those 
sins and even the desire to sin from their hearts. 
As you know, rather than risk any possible return 
to their prior state of rebellion against God, they 
buried their swords. And as they buried their 
physical weapons, with changed hearts, they also 
buried their disposition to sin.

We might ask ourselves what we could do to 
follow this pattern, to “lay down the weapons of 
[our] rebellion,” whatever they may be, and be-
come so “converted [to] the Lord” that the stain 
of sin and the desire for sin are taken from our 
hearts and we never will fall away.

Rebellion can be active or passive. The classic 
example of willful rebellion is Lucifer, who, in the 
premortal world, opposed the Father’s plan of re-
demption and rallied others to oppose it as well, 
“and, at that day, many followed after him.”It is 
not hard to discern the impact of his continuing 
rebellion in our own time.

The Book of Mormon’s unholy trio of an-
ti-Christs—Sherem, Nehor, and Korihor—pro-
vide a classic study of active rebellion against 
God. The overarching thesis of Nehor and 
Korihor was that there is no sin; therefore, there 
is no need for repentance, and there is no Savior. 
“Every man prosper[s] according to his genius, 
and … every man conquer[s] according to his 
strength; and whatsoever a man [does is] no 
crime.”The anti-Christ rejects religious author-
ity, characterizing ordinances and covenants as 
performances “laid down by ancient priests, to 

tranh khác của họ, nhưng cũng có nghĩa là sự bất 
tuân của họ đối với Thượng Đế và các giáo lệnh 
của Ngài.

Vua của những người La Man cải đạo này đã 
bày tỏ như sau: “Và giờ đây này, hỡi đồng bào, … 
đây là tất cả những gì chúng ta có thể làm được 
… để hối cải tất cả những tội lỗi cùng nhiều 
vụ sát nhân mà chúng ta đã phạm, và để được 
Thượng Đếcất bỏ những tội lỗi ấy khỏi trái tim 
chúng ta, vì đó là tất cả những gì chúng ta có thể 
làm được để hối cải một cách đầy đủ trước mặt 
Thượng Đế, ngõ hầu Ngài sẽcất bỏ vết dơ cho 
chúng ta.”

Hãy chú ý lời của vị vua ấy—sự hối cải chân 
thành của họ không chỉ dẫn đến sự tha thứ tội 
lỗi của họ, mà Thượng Đế còn xóa bỏ vết dơ của 
những tội lỗi đó, và thậm chí cả mong muốn 
phạm tội ra khỏi lòng họ. Như anh chị em biết 
đấy, thay vì mạo hiểm quay lại trạng thái phản 
nghịch chống lại Thượng Đế như trước đây, họ 
đã chôn vùi gươm đao của mình. Và khi chôn 
vùi những khí giới vật lý của họ, với tấm lòng đã 
thay đổi, họ cũng chôn vùi khuynh hướng phạm 
tội của mình.

Chúng ta có thể tự hỏi mình có thể làm gì để 
noi theo khuôn mẫu này, để “dẹp bỏ các khí giới 
phản nghịch [của chúng ta]” bất kể chúng là gì 
và trở nên “cải đạo theo Chúa” đến mức vết dơ 
của tội lỗi và ham muốn phạm tội được xóa khỏi 
lòng chúng ta và chúng ta sẽ không bao giờ bỏ 
đạo.

Sự phản nghịch có thể ở dạng chủ động hoặc 
thụ động. Ví dụ kinh điển về sự phản nghịch cố ý 
là Lu Xi Phe, kẻ đã chống lại kế hoạch cứu chuộc 
của Đức Chúa Cha ở tiền dương thế và tập hợp 
những người khác để chống lại kế hoạch đó, “và, 
vào ngày đó, có nhiều kẻ đã đi theo [hắn].”Thật 
không khó để nhận ra tác động của sự phản 
nghịch liên tục của hắn trong thời đại của chúng 
ta.

Bộ ba kẻ bất chính chống báng Đấng Ky Tô 
trong Sách Mặc Môn—Sê Rem, Nê Hô và Cô 
Ri Ho—mang lại một bài học kinh điển về sự 
phản nghịch chủ động chống lại Thượng Đế. 
Luận điểm bao quát của Nê Hô và Cô Ri Ho 
là tội lỗi không tồn tại; do đó, không cần phải 
hối cải, và không có Đấng Cứu Rỗi. “Mọi người 
thịnh vượng tùy theo thiên tài của mình, và mọi 
người chinh phục tùy theo sức lực của mình; và 
bất cứ điều gì loài người làm đều không phải là 
tội ác.”Kẻ chống báng Đấng Ky Tô bác bỏ thẩm 
quyền tôn giáo, mô tả các giáo lễ và giao ước là 
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usurp power and authority.”

A latter-day example of willful rebellion 
with a happier ending is the story of William W. 
Phelps. Phelps joined the Church in 1831 and 
was appointed Church printer. He edited sever-
al early Church publications, wrote numerous 
hymns, and served as a scribe to Joseph Smith. 
Unfortunately, he turned against the Church and 
the Prophet, even to the point of giving false tes-
timony against Joseph Smith in a Missouri court, 
which contributed to the Prophet’s imprisonment 
there.

Later, Phelps wrote to Joseph asking for 
forgiveness. “I know my situation, you know it, 
and God knows it, andI want to be saved if my 
friends will help me.”

In his reply the Prophet stated: “It is true that 
we have suffered much in consequence of your 
behavior. … However, the cup has been drunk, 
the will of our Heavenly Father has been done, 
and we are yet alive. … Come on, dear broth-
er, since the war is past, for friends at first are 
friends again at last.”

With sincere repentance, William Phelps 
buried his “weapons of rebellion” and was re-
ceived once more in full fellowship, never again 
to fall away.

Perhaps the more insidious form of rebellion 
against God, however, is the passive version—ig-
noring His will in our lives. Many who would 
never consider active rebellion may still oppose 
the will and word of God by pursuing their own 
path without regard to divine direction. I am 
reminded of the song made famous years ago 
by singer Frank Sinatra with the climactic line 
“I did it my way.” Certainly in life there is plenty 
of room for personal preference and individual 
choice, but when it comes to matters of salvation 
and eternal life, our theme song ought to be “I 
did it God’s way,” because truly there is no other 
way.

Take, for instance, the Savior’s example 
regarding baptism. He submitted to baptism as a 
demonstration of loyalty to the Father and as an 
example to us:

những hành động “do các thầy tư tế ngày xưa bày 
ra, để tiếm đoạt uy quyền và quyền hành cai trị 
họ.”

Một ví dụ về sự phản nghịch chủ động trong 
thời nay với một kết thúc có hậu hơn chính là 
câu chuyện về William W. Phelps. Phelps gia 
nhập Giáo Hội vào năm 1831 và được bổ nhiệm 
làm thợ in ấn của Giáo Hội. Ông đã biên tập một 
số ấn phẩm đầu tiên của Giáo Hội, viết nhiều 
bài thánh ca và làm người ghi chép cho Joseph 
Smith. Nhưng đáng tiếc, ông đã quay lưng lại 
với Giáo Hội và Vị Tiên Tri, thậm chí đến mức 
đưa ra lời khai gian dối chống lại Joseph Smith 
tại một tòa án ở Missouri, điều này đã góp phần 
khiến Vị Tiên Tri bị giam cầm tại đó.

Về sau, Phelps đã viết thư cho Joseph để xin 
tha thứ. “Tôi biết tình trạng của tôi, anh cũng 
biết, và Thượng Đế cũng biết và tôi muốn được 
cứu nếu bạn bè của tôi chịu giúp đỡ tôi.”

Trong thư hồi âm của mình, Vị Tiên Tri đã 
nói: “Đúng vậy, chúng tôi đã khổ sở rất nhiều do 
hành vi của anh gây ra.… Tuy nhiên, chén đắng 
đã uống rồi, ý muốn của Đức Chúa Cha đã nên, 
và chúng tôi vẫn còn sống. … Hãy tiến lên, người 
anh em thân mến, vì chiến tranh đã qua đi, lúc 
đầu là bạn, thì cuối cùng cũng là bạn.”

Với sự hối cải chân thành, William Phelps 
đã chôn vùi “khí giới phản nghịch” của mình, và 
một lần nữa được tiếp nhận toàn quyền làm tín 
hữu, không bao giờ bỏ đạo nữa.

Tuy nhiên, có lẽ hình thức phản nghịch 
chống lại Thượng Đế một cách quỷ quyệt hơn, 
chính là hình thức phản nghịch thụ động—phớt 
lờ ý muốn của Ngài trong cuộc sống của chúng 
ta. Nhiều người tuy không bao giờ nghĩ đến việc 
chủ động phản nghịch nhưng vẫn có thể làm trái 
ý muốn và lời của Thượng Đế bằng cách theo 
đuổi con đường riêng của họ mà không quan 
tâm đến sự chỉ dẫn của Ngài. Tôi nhớ đến bài hát 
nổi tiếng của ca sĩ Frank Sinatra cách đây nhiều 
năm với câu hát cao trào, “I did it my way [tôi đã 
làm theo cách của tôi].” Chắc chắn, trong cuộc 
sống có rất nhiều điều dành cho sở thích cá nhân 
và sự lựa chọn riêng, nhưng khi nói đến vấn đề 
cứu rỗi và cuộc sống vĩnh cửu, bài hát chủ đề của 
chúng ta phải là “I did it God’s way [Tôi đã làm 
theo cách của Thượng Đế]”, bởi vì thực sự không 
có cách nào khác.

Hãy lấy ví dụ tấm gương của Đấng Cứu Rỗi 
về phép báp têm. Ngài đã chịu phép báp têm như 
một sự thể hiện lòng trung tín với Đức Chúa Cha 
và như một tấm gương cho chúng ta:
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“He showeth unto the children of men that, 
according to the flesh he humbleth himself 
before the Father, and witnesseth unto the Father 
that he would be obedient unto him in keeping 
his commandments. …

“And he said unto the children of men: Fol-
low thou me. Wherefore, my beloved brethren, 
can we follow Jesus save we shall be willing to 
keep the commandments of the Father?”

There is no “my way” if we are to follow 
Christ’s example. Trying to find a different course 
to heaven is like the futility of working on the 
Tower of Babel rather than looking to Christ and 
His salvation.

The swords and other weapons that the La-
manite converts buried were weapons of rebel-
lion because of how they had used them. Those 
same kinds of weapons in the hands of their 
sons, being used in defense of family and free-
dom, were not weapons of rebellion against God 
at all.The same was true of such weapons in the 
hands of the Nephites: “They were not fighting 
for monarchy nor power but … were fighting for 
their homes and their liberties, their wives and 
their children, and their all, yea, for their rites of 
worship and their church.”

In this same way, there are things in our lives 
that may be neutral or even inherently good but 
that used in the wrong way become “weapons of 
rebellion.” Our speech, for example, can edify or 
demean. As James said:

“But the tongue [it seems] can no man tame; 
it is an unruly evil, full of deadly poison.

“Therewith bless we God, even the Father; 
and therewith curse we men, which are made 
after the similitude of God.

“Out of the same mouth proceedeth blessing 
and cursing. My brethren, these things ought not 
so to be.”

There is much in public and personal dis-
course today that is malicious and mean-spirited. 
There is much conversation that is vulgar and 
profane, even among youth. This sort of speech 
is a “weapon of rebellion” against God, “full of 

“Ngài vẫn chứng tỏ cho con cái loài người 
biết rằng, theo thể cách xác thịt Ngài cũng phải 
hạ mình trước mặt Đức Chúa Cha, và chứng tỏ 
cho Đức Chúa Cha thấy rằng, Ngài vâng lời và 
tuân giữ những lệnh truyền của Đức Chúa Cha. 
…

“Và Ngài đã phán với con cái loài người rằng: 
Các ngươi hãy theo ta. Vậy nên, hỡi đồng bào 
yêu dấu của tôi, chúng ta có thể đi theo Chúa Giê 
Su được chăng, trừ phi chúng ta sẵn lòng tuân 
giữ các lệnh truyền của Đức Chúa Cha?”

Không có “cách của tôi” nếu chúng ta muốn 
noi theo gương của Đấng Ky Tô. Việc cố gắng 
tìm cách thức khác để đến thiên thượng cũng 
giống như sự vô ích của việc xây Tháp Ba Bên 
thay vì tìm kiếm Đấng Ky Tô và sự cứu rỗi của 
Ngài.

Những gươm đao và các vũ khí khác mà 
những người La Man cải đạo chôn vùi đều là 
khí giới phản nghịch vì cách mà họ đã sử dụng 
chúng. Tuy nhiên, những loại khí giới tương tự 
trong tay các con trai của họ được sử dụng để 
bảo vệ gia đình và sự tự do, hoàn toàn không 
phải là khí giới phản nghịch chống lại Thượng 
Đế.Điều tương tự cũng đúng với những khí giới 
như vậy trong tay người dân Nê Phi: “Họ không 
chiến đấu cho một chính thể quân chủ hay cho 
một quyền thống trị nào, mà họ chiến đấu cho 
gia đình, cho tự do, cho vợ con của họ, và cho tất 
cả những gì họ có, phải, cho những nghi lễ thờ 
phượng cùng giáo hội của họ.”

Tương tự như vậy, có những thứ trong cuộc 
sống của chúng ta có thể là trung lập hoặc thậm 
chí vốn dĩ là điều tốt nhưng nếu sử dụng sai cách 
sẽ trở thành “khí giới phản nghịch.” Ví dụ, lời nói 
của chúng ta có thể đề cao hoặc hạ thấp người 
khác. Như Gia Cơ từng nói:

“Nhưng cái lưỡi, [có vẻ như] không ai trị 
phục được nó; ấy là một vật dữ người ta không 
thể hãm dẹp được: đầy dẫy những chất độc giết 
chết.

“Bởi cái lưỡi chúng ta khen ngợi Chúa, Cha 
chúng ta, và cũng bởi nó chúng ta rủa sả loài 
người, là loài tạo theo hình ảnh Thượng Đế.

“Đồng một lỗ miệng mà ra cả sự khen ngợi 
và rủa sả. Hỡi anh em, không nên như vậy.”

Ngày nay, trong những cuộc trò chuyện 
nơi công cộng lẫn riêng tư luôn có nhiều lời lẽ 
mang tính độc hại và đầy ác ý. Có nhiều cuộc trò 
chuyện thô tục và xúc phạm, ngay cả trong giới 
trẻ. Kiểu nói năng này chính là “khí giới phản 
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deadly poison.”

Consider another example of something 
that is essentially good but that could be turned 
against divine directives—a person’s career. One 
can find real satisfaction in a profession, voca-
tion, or service, and all of us are benefited by 
what devoted and talented people in many fields 
of endeavor have accomplished and created.

Still, it is possible that devotion to career 
can become the paramount focus of one’s life. 
Then all else becomes secondary, including any 
claim the Savior may make on one’s time and 
talent. For men, and for women as well, forgoing 
legitimate opportunities for marriage, failing to 
cleave to and lift one’s spouse, failing to nurture 
one’s children, or even intentionally avoiding the 
blessing and responsibility of child-rearing solely 
for the sake of career advancement can convert 
laudable achievement into a form of rebellion.

Another example concerns our physical 
being. Paul reminds us that we are to glorify 
God in both body and spiritand that this body 
is the temple of the Holy Ghost, “which ye have 
of God, and ye are not your own.”Thus, we have 
a legitimate interest in spending time caring for 
our bodies as best we can. Few of us will reach 
the peak of performance we have seen recently 
in the achievements of Olympic and Paralympic 
athletes, and some of us are experiencing the ef-
fects of age, or what President M. Russell Ballard 
called “the rivets coming loose.”

Nevertheless, I believe it pleases our Creator 
when we do our best to care for His wonderful 
gift of a physical body. It would be a mark of 
rebellion to deface or defile one’s body, or abuseit, 
or fail to do what one can to pursue a healthy 
lifestyle. At the same time, vanity and becoming 
consumed with one’s physique, appearance, or 
dress can be a form of rebellion at the other ex-
treme, leading one to worship God’s gift instead 
of God.

In the end, burying our weapons of rebel-

nghịch” chống lại Thượng Đế, “đầy dẫy những 
chất độc giết chết”.

Hãy xem xét một ví dụ khác về một điều mà 
về bản chất là tốt nhưng có thể trở nên nghịch 
lại các chỉ dẫn thiêng liêng—đó là sự nghiệp của 
một người. Người ta có thể tìm thấy sự thỏa mãn 
thực sự trong một chuyên môn, nghề nghiệp 
hoặc dịch vụ, và tất cả chúng ta đều được hưởng 
lợi từ những gì mà những người tận tụy và tài 
năng trong nhiều lĩnh vực nỗ lực đã đạt được và 
tạo ra.

Tuy nhiên, sự tận tụy với sự nghiệp có thể 
trở thành trọng tâm tối cao của cuộc đời một 
người. Khi đó, mọi điều khác trở thành thứ yếu, 
kể cả bất kỳ yêu cầu nào mà Đấng Cứu Rỗi có thể 
ban ra về thời gian và tài năng của một người. 
Đối với người nam cũng như người nữ, việc từ 
bỏ các cơ hội hợp pháp để kết hôn, không gắn 
bó và nâng đỡ người phối ngẫu của mình, không 
nuôi dưỡng con cái của mình hoặc thậm chí cố 
tình tránh né phước lành và trách nhiệm nuôi 
dạy con cái chỉ vì mục đích thăng tiến trong sự 
nghiệp có thể biến thành tựu đáng khen ngợi 
thành một hình thức phản nghịch.

Một ví dụ khác liên quan đến thể chất của 
chúng ta. Phao Lô nhắc nhở chúng ta rằng chúng 
ta phải tôn vinh Thượng Đế trong cả thể xác và 
tinh thần,và rằng thể xác này chính là đền thờ 
của Đức Thánh Linh, “là Đấng mà anh em đã 
nhận bởi Đức Chúa Trời, và anh em chẳng phải 
thuộc về chính mình sao.”Vì vậy, chúng ta có 
quyền lợi chính đáng trong việc dành thời gian 
chăm sóc cơ thể của mình tốt nhất có thể. Ít ai 
trong chúng ta có thể đạt đến đỉnh cao thành tích 
mà chúng ta đã thấy gần đây trong các thành tích 
của các vận động viên Olympic và Paralympic, và 
một số người trong chúng ta đang trải qua những 
tác động của tuổi tác, hay những gì Chủ Tịch M. 
Russell Ballard gọi là “đinh vít bị lỏng rồi.”

Tuy nhiên, tôi tin rằng Đấng Sáng Tạo của 
chúng ta sẽ hài lòng khi chúng ta cố gắng hết sức 
chăm sóc món quà tuyệt vời của Ngài, chính là 
thân thể của chúng ta. Đó sẽ là dấu hiệu của sự 
phản nghịch nếu chúng ta hủy hoại hay làm ô 
uế thân thể của mình, hoặc lạm dụng nó, hoặc 
không làm những gì có thể để theo đuổi một lối 
sống lành mạnh. Đồng thời, sự phù phiếm và 
bị ám ảnh bởi vóc dáng, ngoại hình hoặc trang 
phục của một người có thể là một hình thức 
phản nghịch ở một thái cực khác, khiến người ta 
tôn thờ ân tứ của Thượng Đế thay vì Thượng Đế.

Cuối cùng, việc chôn vùi khí giới phản 
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lion against God simply means yielding to the 
enticing of the Holy Spirit, putting off the natural 
man, and becoming “a saint through the atone-
ment of Christ the Lord.”It means putting the 
first commandment first in our lives. It means 
letting God prevail. If our love of God and our 
determination to serve Him with all our might, 
mind, and strength become the touchstone 
by which we judge all things and make all our 
decisions, we will have buried our weapons of 
rebellion. By the grace of Christ, God will forgive 
our sins and rebellions of the past and will take 
away the stain of those sins and rebellions from 
our hearts. In time, He will even take away any 
desire for evil, as He did with those Lamanite 
converts of the past. Thereafter, we too “never 
[will] fall away.”

Burying our weapons of rebellion leads to a 
unique joy. With all who have ever become con-
verted to the Lord, we are “brought to sing [the 
song of] redeeming love.”Our Heavenly Father 
and His Son, our Redeemer, have confirmed 
Their unending commitment to our ultimate 
happiness through the most profound love and 
sacrifice. We experience Their love daily. Surely 
we can reciprocate with our own love and loyalty. 
May we bury—very, very deep—any element of 
rebellion against God in our lives and replace it 
with a willing heart and a willing mind.In the 
name of Jesus Christ, amen.

nghịch của chúng ta chống lại Thượng Đế chỉ 
đơn giản có nghĩa là nghe theo sự khuyên dỗ của 
Đức Thánh Linh, từ bỏ con người thiên nhiên 
và trở nên “một thánh hữu nhờ sự chuộc tội của 
Đấng Ky Tô, là Chúa.”Điều đó có nghĩa là đặt 
điều răn thứ nhất lên hàng đầu trong cuộc sống 
của chúng ta. Điều đó có nghĩa là để cho Thượng 
Đế ngự trị. Nếu tình yêu kính của chúng ta dành 
cho Thượng Đế và quyết tâm phục vụ Ngài bằng 
tất cả tấm lòng, năng lực, tâm trí, và sức mạnh 
của mình trở thành tiêu chuẩn để chúng ta phán 
đoán mọi việc và đưa ra mọi quyết định, thì 
chúng ta đã chôn vùi khí giới phản nghịch của 
mình rồi. Nhờ ân điển của Đấng Ky Tô, Thượng 
Đế sẽ tha thứ tội lỗi và sự phản nghịch của 
chúng ta trong quá khứ và sẽ xóa bỏ vết dơ của 
những tội lỗi và sự phản nghịch đó ra khỏi tấm 
lòng của chúng ta. Theo thời gian, Ngài thậm chí 
sẽ xóa bỏ mọi ham muốn làm điều ác, như Ngài 
đã làm với những người La Man cải đạo trong 
quá khứ. Rồi chúng ta cũng “[sẽ] không hề bỏ 
đạo”.

Việc chôn vùi khí giới phản nghịch của 
chúng ta dẫn đến một niềm vui đặc biệt. Cùng 
với tất cả những ai đã từng cải đạo theo Chúa, 
chúng ta “hát lên một bài ca về tình yêu cứu 
chuộc.”Cha Thiên Thượng và Vị Nam Tử của 
Ngài, Đấng Cứu Chuộc của chúng ta, đã khẳng 
định sự cam kết bất tận của hai Ngài đối với 
hạnh phúc tột bậc của chúng ta thông qua tình 
yêu thương và sự hy sinh sâu sắc nhất. Chúng 
ta cảm nhận được tình yêu thương của hai 
Ngài mỗi ngày. Chắc chắn chúng ta có thể đáp 
lại bằng tình yêu thương và lòng trung tín của 
chính mình. Cầu xin cho chúng ta chôn vùi—
sâu, thật sâu—mọi yếu tố phản nghịch chống 
lại Thượng Đế trong cuộc sống của chúng ta, và 
thay thế chúng bằng một tấm lòng thành và tâm 
hồn đầy thiện chí.Trong tôn danh của Chúa Giê 
Su Ky Tô, A Men.
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